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El Análisis del discurso y lo intercultural

La problemática lingüística y cultural en el Caribe

Las lenguas utilizadas en el Caribe han desempeñado, por la repartición etno - histórica que ha vivido la región, una serie de papeles que van más allá de los roles sociales y nacionales de lenguas oficiales, lenguas de enseñanza, lenguas maternas o lenguas vernáculas. En la región coexisten diversas lenguas en un mismo espacio geográfico: la lengua del grupo dominante, que generalmente corresponde a la de los antiguos colonizadores
 y la o las de los grupos dominados que representan en general creaciones lingüísticas o culturales nuevas : Criollos o lenguas criollizadas. Según los patrones de la cultura dominante, estas lenguas o variantes lingüísticas pueden ser “culturalmente correctas”, lenguas “privadas” o fuertemente “intimistas”,  lenguas “dignas”, mundanas, populares o vulgares
 .

Las lenguas en uso en el Caribe son principalmente: el inglés, el créole o criollo con base léxica francesa, el español, el francés, el holandés, el papiamento (criollo con base léxica portuguesa), pero las variantes regionales de las lenguas europeas y las lenguas desarrolladas in situ, desempeñan los más diversos roles en la comunicación, al desarrollar situaciones que van de la diglosia a situaciones de plurilingüismo o de monolingüismo regional que representan a menudo el abanico de etnoclases en torno al cual se organiza el espectro sociocultural de la región.

Cuando se aborda la problemática de  la enseñanza de lenguas extranjeras y su práctica, se constata que el sistema educativo tiende no solamente a reproducir ciertas tensiones etnico-lingüísticas locales sino también a aumentar las distancias que separan los pueblos y a mantener viva una cierta animosidad heredada de las antiguas metrópolis antagonistas que se repartían el Caribe al ritmo de sus guerras europeas.

Cuando un caribeño  se encuentra frente a otros interlocutores caribeños (  cuya lengua cree hablar, ya que la ha aprendido en el Liceo o en la Universidad como lengua extranjera(  constata diversos problemas de comunicación, tanto de orden lingüístico como cultural. Y, lo que es más grave, esta situación genera actitudes discriminatorias frente a un interlocutor (piensa el hablante extranjero) “que no sabe hablar ni siquiera su propia lengua”
. Adopta de esta forma las posiciones “elitistas” y “puristas” que caracterizan los grupos sociales o étnicos que ejercen el poder político, económico o cultural.

Aparte de esta realidad lingüística, diversa y variada, que en lugar de ser vivida como una riqueza del patrimonio de las naciones, esta situación es sentida como una barrera, la cultura desarrollada in situ, en cada área lingüística y en cada país que la integra, viene a agregar, a su vez, otras interferencias a la comunicación.

La insularidad desempeña a menudo el papel de factor conservador tanto en la evolución lingüística como cultural de los pueblos. Las diversas culturas presentes en la historia de cada isla o país de la región han debido fusionarse en distintos grados bajo la hegemonía de la cultura europea correspondiente a la metrópolis colonial en cada caso.

La necesidad identitaria que lleva al individuo a reconocerse como miembro de una comunidad y a rechazar al “extranjero” ha llevado a consolidar las diferencias de isla en isla, de una micro región a otra.

La escuela, institución de transmisión cultural del estado, organiza la enseñanza en función de políticas que reflejan las preferencias culturales de los grupos dominantes reproduciendo así su ideología a través de baremos de aceptabilidad social de los modelos que se proponen a los alumnos y estudiantes: el buen uso, las buenas maneras, el gusto artístico y literario. En el mismo sentido, la “Cultura” (con mayúscula), en las escuelas del Caribe contemporáneo, está representada por la de las antiguas metrópolis europeas. Estas disyuntivas y negaciones de sí y de su propia cultura aumentan el alejamiento entre los pueblos caribeños y crean, en el seno de cada uno de los pueblos, tendencias que niegan sus propios valores culturales y su propio etos.

Pretender revertir esta situación implica no solamente la aplicación de una pedagogía intercultural, sino la adopción de una política que defina el tipo de cultura que se debe presentar a los alumnos. ¿Qué cultura caribeña, hispanohablante, francoparlante o angloparlante transmitir en el aula? ¿Cuáles serían las fuentes documentales? ¿De dónde tomar las informaciones?


Son éstas las preocupaciones que nos han llevado a abordar la investigación cuyos resultados presentamos en este trabajo.

Para realizarlo, diversas vías eran posibles. 

Se podía partir de las descripciones tradicionales existentes y de las “Historias de las culturas”. Pero se constata de entrada que éstas representan a menudo trabajos que llevan en sí la huella de corrientes ideológicas estimuladas a menudo por grupos de poder o, por el contrario, son trabajos que presentan posiciones reivindicativas que expresan el rechazo justificado de los grupos oprimidos.

Se podría también organizar antologías de textos caribeños que reflejen las líneas principales de las culturas, de los pueblos de la zona, colecciones de documentos auténticos apropiados para la enseñanza de lenguas y culturas
.

Sea lanzar un programa que permita, de manera científica, describir las culturas del Caribe en su actualidad y a partir de los actores que intervienen en la dinámica de los binomios enseñanza - aprendizaje, maestros y estudiantes, siendo estos últimos los destinatarios de la acción de enseñanza que se desea desarrollar.

Finalmente, ha sido esta la opción escogida.

Metodología 

Orientado por los trabajos sobre la problemática de la identidad a través del análisis del discurso
, o sus diversos trabajos de análisis del discurso (P. Charaudeau, 1991,) se optó por estudiar las imágenes de sí y de los otros en los martiniqueños y los dominicanos, como primeros estudios de caso en el presente programa de investigaciones cuyo objetivo es la definición de la identidad caribeña y la descripción de la o de las culturas del Caribe.

Se trataba así de estudiar los discursos producidos por los mismos caribeños a propósito de ellos mismos y sobre sus culturas. Los discursos ordinarios y no los discursos de los intelectuales ni de los políticos. No se trataba en lo absoluto de un análisis de documentos auténticos.

Frente a esta opción hemos debido enfrentar diversas dificultades metodológicas. La primera ha sido la de escoger la población en  la que se ha de aplicar el estudio. Frente a la pobre presencia de nacionales de un país en el otro, a su concentración en una sola y única actividad laboral, se ha decidido interrogar a aquellos que por su formación se presume deben conocer al “otro”, es decir, a los que estudian la lengua y la cultura del otro: el español lengua extranjera en Martinica y el francés lengua extrajera, en R. D. 

Se interrogó en Martinica a 153 jóvenes informantes, 50 varones y 103 hembras. En la República Dominicana, se interrogó un total de 126 informantes, de los cuales 56 varones y 70 hembras. 

Se sometió a los informantes, además de las preguntas cerradas destinadas a establecer las fichas de identidad de los interrogados y a determinar los conocimientos objetivos que poseen de su propio grupo y del otro, a una batería de preguntas abiertas del tipo: ¿Cómo son los martiniqueños? ¿Qué piensan ellos de sí mismos? ¿Cómo son los hombres martiniqueños? ¿Qué piensan los hombres de sí mismos? ¿Cómo son las mujeres martiniqueñas? ¿Qué piensan ellas de sí mismas? ¿Cuáles son las virtudes de los martiniqueños? ¿Cuáles sus defectos? 

En el mismo cuestionario se alterna el mismo tipo de preguntas referidas al otro grupo, en este caso los dominicanos. 

Soluciones lingüísticas y análisis del discurso.

Masa sémica

Estudiar las respuestas de cada locutor y elaborar la síntesis por respuestas o por temas, nos llevaría a realizar casi trescientos análisis (156 informantes para Martinica y 126 para la República Dominicana) con textos de longitud variable (de 37 palabras llenas en promedio por informante en Martinica, sea 5 767 palabras en total y 44 palabras llenas en promedio por informante en República Dominicana, sea 5 533 palabras en total, 11 300 palabras como total general). Proceder de esta manera eliminaría numerosos matices por el hecho de la dimensión restringida de los textos/respuestas. Por otra parte, sería necesario abandonar grandes parcelas de sentido por temor a atomizar los datos obtenidos.

Finalmente, la última solución sería considerar las respuestas de todos los protocolos aplicados a todos los informantes de un grupo nacional como un discurso único y polifónico.

En ese caso, un análisis estadístico sería necesario. “Se podría partir del vocabulario, de las frecuencias, de las isotopías, de los grupos de palabras reunidas en torno a ciertas afinidades y establecer un abanico de nociones que represente el corpus global teniendo en cuenta matices mucho más precisos.

Las características psicológicas individualizantes de cada informante se diluyen entonces en provecho de las características culturales de la masa de locutores. La expresión individual se convierte en voz de grupo, en voz de pueblo, grupo testigo, masa de locutores, masa parlante
.

Los corpus recogidos funcionan entonces como dos grandes discursos (el uno en español y el otro en francés) donde los sentidos transmitidos por las palabras se entrelazan en series de redes de significación que atraviesan los textos, formando un tejido de sentidos y de efectos de sentidos.

Esta ha sido la solución escogida. 

En cada corpus, correspondiente a cada lengua y a cada país, se ha abordado el estudio del conjunto de respuestas de todos los locutores en tanto que masa sémica. Hemos clasificado las ocurrencias, normalizándolas bajo una única forma sintáctica en Palabras tema
, las que han sido reunidas según su pertenencia a diferentes Grupos nocionales. 

En el presente trabajo, estos grupos nocionales corresponden a los campos léxico-semánticos del área de experiencia 
 (P. Charaudeau, 1992:14, 34, 40 y 61), en torno a la cual se centra el acto de comunicación solicitado a los informantes, a saber, la descripción de la persona humana (el martiniqueño y el dominicano), en sí mismo y en sus relaciones con el entorno social, ecológico y cultural.

Los campos léxico-semánticos son en efecto los constituyentes referenciales esenciales de las imágenes y representaciones. Los grupos nocionales se organizan a su vez en esferas nocionales. Éstas presentan las asociaciones o las oposiciones más frecuentes, lo que representaría las ideas fijas del grupo de locutores.

Cuando un Grupo nocional entra frecuentemente en combinación con otros, esta combinación puede ser considerada como una Hipernoción. Designamos como hipernoción una noción preponderante en un corpus dado. Preponderante por la cantidad de asociaciones que puede generar en el seno de las esferas nocionales y no solamente por su frecuencia o por su FNi fuerza nocional (ver más abajo esta noción de fuerza nocional).

Elementos de análisis del discurso

El análisis por los modos de organización en el proceso de elaboración  discursiva se articula en tres clases conceptuales (Charaudeau, 1992:17) el locutor identifica y por lo tanto nombra seres; les confiere propiedades, y por lo tanto califica; y, por último, señala los procesos que dichos seres generan o de los cuales son víctimas, por lo tanto los hacen.

En los mecanismos de análisis adoptados, las dimensiones (las clases conceptuales), constituyen el primer nivel de la clasificación en el eje vertical del cuadro de análisis establecido

El análisis en lingüística estadística

Fuerza nocional

Para tratar de comprender el comportamiento del grupo de locutores que aborda el mismo tema en el discurso y la importancia relativa de la “riqueza” o de la concisión de la expresión, se ha recurrido a la vieja máxima de Boileau a propósito de la claridad del discurso : 

Ce qui se conçoit bien s’énonce clairement

Et les mots pour le dire arrivent aisément

¿Es posible aplicar esta máxima a los discursos producidos por una comunidad dada?  ¿Se podría inferir acaso que las nociones y los conceptos que se encuentran bien enraizados en una comunidad lingüística y cultural dada serán enunciados clara y precisamente, de manera concisa y precisa, con frecuencia elevada y gran economía léxica? 

Son estas consideraciones las que fundamentan la definición de la fuerza nocional como valor relativo de una noción con relación a otras. Este valor sirve para determinar la importancia de una noción o de un grupo nocional en el seno de una comunidad de locutores.

La FNi se define como la relación entre la Frecuencia Absoluta (FA) de la noción (i) y la Frecuencia media ((F) del corpus, en relación con su Dispersión absoluta (DA) sobre la Dispersión media ((D) del mismo corpus.

De esta manera ha sido definida la FNi o Fuerza Nocional de una noción (i) en función de la relación entre la dispersión de (i) como valor negativo y la frecuencia de (i) como valor positivo.

Los resultados 

Las dominantes léxico-semánticas: coincidencias y diferencias

La observación de las frecuencias de las palabras tema nos permite constatar la estrecha correspondencia entre el comportamiento de las matrices léxico-semánticas y los grupos nocionales constituyentes de imágenes y representaciones.

	Palabras-tema corpus Martinica
	F
	Palabras-tema corpus R.D.
	F

	Beauté
(belleza)
	175
	Trabajo
	324

	Moi/Je/Nous/on
(Yo/nosotros)
	173
	Persona
	227

	Mackrèl
(entremetido)
	110
	Posesión
	214

	Matérialisme
(materialista)
	105
	Mujer
	162

	Femme
(mujer)
	103
	Buen
	135

	Possession
(posesión)
	100
	Alegría
	128

	Accueil
(acogida)
	93
	Machismo
	109

	Sympathie
(simpatía)
	79
	Yo/nosotros
	102

	Fierté
(orgullo)
	70
	Inteligencia
	95

	Intelligence
(inteligencia)
	67
	Hombre
	84


Tabla 1 Las diez palabras temas más frecuentes en los corpus dominicanos y martiniqueño

Los discursos totales 

En el corpus dominicano,  se observa un comportamiento léxico similar al de los grupos nocionales. Las palabras tema que ocupan los primeros lugares son las mismas que constituyen los grupos nocionales relativos a la lucha por la supervivencia, las actitudes afectivas, paternalistas y la expresión del hedonismo y la alegría.

Los discursos particulares

La imagen del hombre 

Cuando los martiniqueños (hombres y mujeres) se expresan a propósito del hombre (dominicano y martiniqueño) los atributos más utilizados son Beau, macho, coureur de jupon, possessif y supérieur, (Bello, macho, enamoradizo, posesivo y superior)

Para los dominicanos, el hombre es una persona que ama su trabajo, hedonista, alegre, inteligente y simpático.

La imagen de la mujer.

A propósito de las mujeres, los martiniqueños hablan de la beauté, l’intérêt, la possessivité, l’hypocrisie, le commérage y la jalousie, (Belleza, interés, posesividad, hipocresía, habladurías y celos) (  descripción sucinta de la imagen de la mujer “Matador”

Para los dominicanos la imagen de la mujer está ligada al trabajo, a la ternura, a lo que se agregan los atributos maternales, la afectividad, la simpatía y la alegría y esto en el marco de la sencillez.

Las palabras tema dominantes por grupo de sexo y país.

Las preocupaciones del hombre martiniqueño se diferencian de  las de las mujeres martiniqueñas interrogadas por la presencia de la inteligencia o de una actitud negativa frente al trabajo (fainéants ( holgazanes), mientras que las mujeres subrayan la possession (la posesión), la fierté ( el orgullo) y la  hypocrisie (hipocresía) en el sujeto descrito. 

	Los hombres martiniqueños hablan de todo el mundo
	Las mujeres martiniqueñas hablan de todo el mundo

	CODES
	MOTS-THÈMES
	F
	CODES
	MOTS-THÈMES
	F

	2020101
	Beauté
	69
	1010101
	Moi/Je/Nous/on
	124

	3121103
	Matérialisme
	50
	2020101
	Beauté
	106

	1010101
	Moi/Je/Nous/on
	49
	3110401
	Possession
	79

	3110201
	Mackrèl
	46
	1020401
	Femme
	75

	2040105
	Accueil
	30
	2040105
	Accueil
	63

	2060201
	Intelligence
	30
	3110201
	Mackrèl
	63

	1020401
	Femme
	28
	2040105
	Sympathie
	59

	2050301
	Bien
	26
	3121103
	Matérialisme
	55

	3121204
	Fainéantise
	23
	2050101
	Fierté
	54

	3121401
	Solidarité
	23
	3110202
	Hypocrisie
	51

	3121401
	Générosité
	21
	2040105
	Gentillesse
	50


Tabla 2 Los hombres y mujeres martiniqueños hablan de todo el mundo

	Los hombres dominicanos hablan de todo el mundo
	Las mujeres dominicanos hablan de todo el mundo

	CODE
	MOTS-THÈMES
	F
	CODE
	MOTS-THÈMES
	F

	3121203
	Trabajo
	160
	3121203
	Trabajo
	164

	1020101
	Persona
	120
	1020101
	Persona
	107

	3110401
	Posesión
	102
	3110401
	Posesión
	107

	1020401
	Mujer
	68
	1020401
	Mujer
	94

	2040201
	Alegría
	67
	2050301
	Buen
	86

	1010101
	Yo/nosotros
	55
	3140301
	Machismo
	72

	2050301
	Buen
	49
	2060201
	Inteligencia
	70

	2040105
	Amistad
	38
	2040201
	Alegría
	61

	1020401
	Hombre
	37
	3110501
	Amabilidad
	50

	3140301
	Machismo
	37
	2040105
	Simpatía
	50

	2040105
	Simpatía
	34
	1020401
	Hombre
	47


Tabla 3Los hombres y mujeres dominicanos hablan de todo el mundo

Al comparar los dos grupos por país, se nota una mayor valorización de los afectos en los dominicanos interrogados (afectividad, alegría y hedonismo) y un mayor reconocimiento de los valores morales (buena persona, trabajador). Para los martiniqueños, el conjunto del vocabulario tiende a presentar más bien valores ligados a la superficialidad de la imagen de sí (¿Se trata acaso del cliché del Gran Señor?): la belleza, la prestancia, la riqueza, el orgullo, la preocupación por la mirada del otro (habladurías, hipocresía) el ocio y, en fin, un toque de amabilidad y solidaridad …

La visión de sí

Los martiniqueños.

El retrato no difiere de lo presentado en los párrafos precedentes, salvo para las mujeres. Más que a los hombres, a las mujeres martiniqueñas les preocupa la mirada del otro. Esto puede inferirse a tenor de la incidencia de tres palabras - claves que pertenecen al grupo nocional Actuar en sociedad: Parecer (comportamiento verbal): Tratar de conocer la intimidad del otro: Curiosidad. Estas palabras - claves son: Makrel (Habladurías) con una frecuencia de 62; hypocrisie (hipocresía) con una frecuencia de; curieux (curioso) con una frecuencia de 45, acusando los tres una frecuencia total de 152. 

	Los hombres martiniqueños hablan de todos los martiniquenos
	las mujeres martiniqueñas habaln de todos los martiniqueños

	CODES
	MOTS-THÈMES
	F
	CODES
	MOTS-THÈMES
	F

	3121103
	Matérialisme
	49
	2020101
	Beauté
	79

	3110201
	Mackrèl
	45
	3110201
	Mackrèl
	62

	2020101
	Beauté
	45
	1020401
	Femme
	55

	2060201
	Intelligence
	27
	3121103
	Matérialisme
	54

	3121204
	Fainéantise
	23
	3110202
	Hypocrisie
	49

	3121401
	Solidarité
	22
	3110201
	Curieux
	45

	3121401
	Générosité
	21
	3110401
	Possession
	45

	2040105
	Accueil
	18
	1020101
	L’autre
	40

	3140202
	Infidèle
	17
	2040105
	Accueil
	39

	1020401
	Femme
	17
	2050101
	Fierté
	39


Tabla 4 Imágenes y representaciones de los martiniqueños

Los dominicanos. 

En el marco del retrato global, orientado sobre lo social y la participación del indivuduo en la vida del grupo nacional, los hombres dominicanos tienen mayor tendencia a ponerse de relieve (yo/nosotros), a mencionar su grupo de sexo y a hablar de amistad. 

Las mujeres hablan más de machismo que los hombres, mencionan la inteligencia y su grupo de sexo. Se implican menos en su discurso que los hombres.

	Los hombres dominicanos hablan de todos los dominicanos
	Las mujeres dominicanas hablan de todos los dominicanos

	CODE
	MOTS-THÈMES
	F
	CODE
	MOTS-THÈMES
	F

	3121203
	Trabajo
	103
	3121203
	Trabajo
	124

	3110401
	Posesión
	55
	3140301
	Machismo
	68

	1020101
	Persona
	54
	2050301
	Buen
	67

	2040201
	Alegría
	49
	3110401
	Posesión
	55

	1010101
	Yo/nosotros
	37
	2040201
	Alegría
	45

	3140301
	Machismo
	36
	1020101
	Persona
	44

	2050301
	Buen
	27
	2060201
	Inteligencia
	41

	3121103
	Hospitalidad
	25
	1020401
	Mujer
	38

	1020401
	Hombre
	24
	3121103
	Hospitalidad
	35

	2040105
	Amistad
	22
	3110501
	Amabilidad
	32


Cuadro 5 Imágenes y representaciones de los dominicanos

La visión del otro

Los martiniqueños

	Los hombres martiniqueños hablan de todos los dominicanos 
	Las mujers martiniqueñas hablan de todos los dominicanos

	CODES
	MOTS-THÈMES
	F
	CODES
	MOTS-THÈMES
	F

	1010101
	Moi/Je/Nous/on
	33
	1010101
	Moi/Je/Nous/on
	97

	2020101
	Beauté
	24
	3110401
	Possession
	34

	2040105
	Accueil
	12
	2040105
	Sympathie
	31

	2050301
	Bien
	12
	2020101
	Beauté
	27

	3121104
	Pauvreté
	12
	2040105
	Gentillesse
	25

	3110401
	Possession
	12
	2040105
	Accueil
	24

	1020401
	Femme
	11
	1020201
	Dominicain
	21

	2040105
	Sympathie
	11
	1020401
	Femme
	20

	1020201
	Dominicain
	10
	1020101
	Gens
	18

	1020101
	Gens
	9
	3121104
	Pauvreté
	18


Tabla 6 Las imágenes y representaciones del otro en el discurso de los martiniqueños.

Los dominicanos
	Los hombres dominicanos hablan de todos los martiniqueños
	Las mujeres dominicanas hablan de todos los martiniqueños

	CODE
	MOTS-THÈMES
	F
	CODE
	MOTS-THÈMES
	F

	1020101
	Persona
	66
	1020101
	Persona
	63

	3121203
	Trabajo
	57
	1020401
	Mujer
	56

	1020401
	Mujer
	51
	3110401
	Posesión
	52

	3110401
	Posesión
	47
	3121203
	Trabajo
	40

	2050301
	Buen
	22
	2060201
	Inteligencia
	29

	2040201
	Alegría
	18
	2040105
	Simpatía
	24

	1010101
	Yo/nosotros
	18
	1020401
	Hombre
	21

	2040105
	Amistad
	16
	2050301
	Buen
	19

	1020101
	Ellos/Ellas
	16
	3110501
	Amabilidad
	18

	2040105
	Simpatía
	16
	1010101
	Yo/nosotros
	18

	3400101
	Cultura
	15
	2040201
	Alegría
	16


Tabla 7 Las imágenes y las representaciones del otro en los informantes dominicanos
Puntos fuertes e isotopías.

Fuera de las similitudes y diferencias identificadas en los corpus estudiados, se ha podido identificar una serie de nociones cuya presencia va más allá del simple marco del grupo nocional al que pertencece y se combina con otras distintas para constituir esferas nocionales e hipernociones.

Para el corpus Martinica, aparecen las hipernociones : materialisme, makrelage ; sexe, (materialismo, chismografía, sexo).

Para el corpus dominicano, las hipernociones identificadas son : trabajo, alegría, colaboración.

Para resumir y a pesar del peligro que representa este ejercicio por su carácter reductor, los contrastes entre los dos grupos de locutores podrían ser esquematizados en un cuadro general de resultados (ver la última página)

Contraste de imágenes y representaciones
La imagen de sí : el cuerpo.

Tanto los martiniqueños como los dominicanos encuestados han esbozado una figura humana de constitución fuerte, de envergadura importante y particularmente  de color. Mientras que la belleza del cuerpo es la primera característica que los martiniqueños ponen en relieve, los dominicanos privilegian la corpulencia y la fuerza dando la impresión de dibujar la figura
 de un ser endomorfo según la clasificación de Sheldom (Maisonneuve xx :78) 
.

El martiniqueño ve el cuerpo humano de manera globalisante, externa, como signo de poder y de posición social. El cuerpo no vale por sí sino como imagen social proyectada : Beauté, Bien-être, en forme (belleza, bienestar, en forma) y poseer …. los mejores órganos sexuales.

La visión del dominicano es más analítica. El haz de sensaciones que se expone produce una especie de quiasmo entre las percepciones visuales y táctiles que conducen a una sensualidad participativa : olores, partes del cuerpo humano, corpulencia, salud y limpieza. Es una visión ecléctica que se articula en una gama de percepciones muy extendida que proyecta  la imagen física del cuerpo a través de ciertos detalles (  la estatura, el color de la piel, el tipo de cabellos y la fuerza física. Esta imagen evoca en el espíritu del receptor una representación mucho más concreta y diercta que la metafórica de los martiniqueños encuestados.

Hedonismo

Los dos corpus presentan un perfil similar en cuanto a contenidos del grupo nocional « hedonismo ». Ambos colocan esta nocion en el rango 14  de los 89 y 90 grupos nocionales  respectivos con un porcentaje, con relación al corpus total de 2,62% para la República Dominicana y du 2.57% para Martinica.

Mientras que los martiniqueños encuestados hacen énfasis en el objeto del placer para así subrayar el papel del ejecutante (bon zoukeur, bon mangeur, bon zailleur, etc., es decir buen bailador, buen comedor, buen amante), el dominicano señala, en primer lugar, la posición del sujeto con relación al objeto del placer : le gusta la música, el comercio, amante de la cultura, etc.

La visión del martiniqueño distribuye su universo en dos mundos casi incompatibles : los placeres, por un lado, y el trabajo (o el deber) por el otro. Los dominicanos por su parte construyen esferas nocionales a partir de dos nociones que interrelacionan : el gusto por el trabajo, el placer de participar en la actividad cultural y también el placer de la fiesta y de las reuniones amistosas. El corpus da la impresión de que el dominicano siente un gran placer de su trabnajo, del cumplimiento de su tarea que desarrolla en la alegría. Para el martiniqueño, una posición parece excluir la otra.

El cuadro siguiente compara tres de los numerosos textos/respuesta (del N°1 al N°3) donde se manifiestan las tendencias señaladas.

	Martinica
	República Dominicana

	Textos
	El placer
	El deber
	El placer
	El deber

	N° 1
	Aime faire la fête

(Gusta fiestar)
	pas très travailleur 

(No muy trabajador)
	Personas alegres, les gusta la música 
	les  gusta  mucho  el negocio,  el comercio

	N°2
	Savent s’amuser 

(Saben divertirse)
	matérialistes...  Pas sérieux 

(materialistas, no muy serios)
	Cariñosos, reservados, alegres, les gustan muchísimo las mujeres y también las fiestas y el alcohol   
	trabajadores, activos

	N°3
	Ils aiment surtout les plaisirs qu’offre la vie.

(Les gusta sobree todo los p laceres que ofrece la vida)
	peu travailleur, leur seul souci est de travailler peu et d’avoir beaucoup d’argent. Ce sont des gens instables

(poco trabajador ; su única preocupación es trabajar poco y tener mucho dinero. Son gente ibnestables)
	Borrachón, mujeriego, machistas, poco económicos, muy guapos
	trabajadores, inteligentes


Tabla 8 Tendencias excluyentes e incluyentes con relación a la esfera nocional Placer/deber
Contrastes de los dos discursos en lo que respecta a las imágenes de sí y del cuerpo.

En conclusión, la imagen de sí, del cuerpo y del mundo interior cubren las mismas áreas conceptuales en los dos corpus considerados.

Las diferencias residen sobretodo en la visiión que los grupos interrogados dan de estas diferentes áreas.

La visión de los martiniqueños está marcada por la exterioridad y por su carácter globalizante, cuyo nivel de juicio no parece necesitar para el locutor de ningún ejemplo ni demostración. Mientras que la visión del dominicano está marcada por la interioridad, el análisis, la relatividad del juicio y la noción de funcionalidad de las características atribuidas al ser descrito.

A pesar de que los dos discursos tienen carácter de mito (m(tos),y están basados sobre las creencias de los grupos culturales a los que pertenecen los informantes (doxa – endoxa), el discurso de los dominicanos está sobretodo basado en demostraciones y analogías.

	Retórica
	Martiniqueños 
	Dominicanos

	Punto de vista con relación al objeto


	Exterioridad
	Interioridad

	Enfoque
	Totalizante, global
	Analítico

	Relación discurso/ referente
	Metafórica
	Directo, imágenes y comparaciones

	Retórica
	Afirmaciones absolutas, creencias personales, denegaciones, aserciones que se bastan a sí mismas
	Relatividad del propósito bajo formas hipotéticas, y suposiciones seguidas por detalles, argumentos y demostraciones

	Posición 
	Sobre sí mismo
	Sobre los otros y la sociedad

	Funcionalidad
	Los objetos tienen un fín en sí


Existen
	Los objetos tienen una funcionalidad :


Sirven para algo.


Cuadro 9 Cuadro comparativo del tratamiento retórico de la imagen de sí, del cuerpo y los placeres
Conclusiones sobre el universo de lo social 

Para los locutores martiniqueños, el universo de lo social se mantiene fuertemente unido al individuo, a su volutad y a su poder en tanto que persona humana. El temor la chismografía (makrellage) y el deseo de mostrarse a la vez atraviezan un paisaje social que reposa en la exterioridad, las apariencias y el individualismo. 

La percepción de las relaciones que tienen lugar en el universo social está marcada para el dominicano por un entronque afectivo y político claro.

	Imágenes y representaciones
	Aspectos
	Martinica
	R.D.

	Imagen de sí
	Cuerpo
	Globalizante, metafórico : bienestar/ belleza/ fuerza/ etnicidad/ rango social.

Fuertemente sexuado, constitución física ectomorfa
	Analítica / percepciones : etnicidad/fuerza ; olor/salud

Constitución física : endomorfa

	
	Hedonismo
	Orientado al sujeto : bambocheur; 

Incompatibilidad alegría / trabajo 
	Orientado al objeto : sibarita ; 

Asociación : alegría/trabajo

	
	Modos de acción 
	Hiperactividad 
	Sabiduría/ tolerancia 

	
	Estados de ánimo
	Agresividad
	Alegría

	Imágen del sí
	El espíritu y la razón
	La cultura valoriza : valorización del saber, de la curiosidad ; 

La inteligencia : una ventaja ; superioridad
	La cultura valoriza ; 

Inteligencia funcional : supervivencia 

	
	Autosatisfacción
	Superioridad económica ; estética, sexual, Orgullo
	Equilibrio social, moral y económico

	Conclusiones sobre la imagen de sí 
	Análisis retórico
	Exterioridad ; afirmaciones  contundentes ; orientación existencialista
	Interioridad ; orientación analítica ; relativización de aserciones ; orientación funcionalista

	y del sí
	Orientación pragmática
	Centrado en sí mismo
	Centrado en los otros y la sociedad

	
	Locutor, discurso, objeto
	Lazos de afecto - distancia
	Lazos de afecto - proximidad

	Relación al universo de lo 
	Bienes y riqueza
	Posesividad/dominador
	Posesividad afectiva/paternalismeo

	material
	Estética
	Belleza : Belleza / origen no marcado
	No marcada : Belleza / orígen . relativamente marcado

	Relación  al 
	La La relación
	Temor de la mirada del otro : entre el figureo y la discreción entre decir y querer saber. 
	No marcado

	Universo de lo social
	La tipología
	Sociedad urbana : Jerarquización compleja
	Sociedad campesina : sencillez

	
	La apertura al otro
	Simpatia : restricciones relativas 
	Simpatía/amistad : sin restricciones 

	
	La solidaridad
	Económica
	Social

	
	La integración
	Convenciones : no respeto
	Convenciones : conformismo

	
	
	Ley : no respeto
	Ley : respeto

	
	
	No trabajador
	Trabajador

	Relación al otro
	Individuo
	Actitud delocutiva
	Implicación elocutiva 

	
	
	Ausencia de implicación  afectiva
	Implicación afectiva

	
	
	El otro distanciado socialmente : ce sont des gens (Esas son gente…)
	El otro : afecto y respeto : son personas

	
	
	Etnicidad y nacionalidad

Se asume más bien afectivamente
	Etnicidad y nacionalidad : se asume desde el punto de vista afectivo y político

	
	
	Dominadador y superior
	Paternalista y simple

	
	Diada sexual
	Relaciones sexuales, físicas y rápidas
	Afecto ; pasión, interés y discreción

	
	Rol de hombre
	Macho/ enamoradizo
	Macho / encantador

	
	Rol de mujer
	Objeto sexual / madre
	Espiritual/ Atractiva / Madre 


Cuadro 10 Contrastes entre los discursos de los martiniqueños y los dominicanos

La confirmación de las hipótesis

Hemos podido constatar a lo largo del análisis contrastivo que los dos grupos de informantes, dominicanos y martiniqueños, moldean en sus discursos características  de la persona humana: su ser físico (el cuerpo y su aspecto exterior), la capacidad intelectual, el comportamiento social y sus valores (sociales y éticos) que se relacionan con ella ( las relaciones con los demás. A escala societal, nacional o individual. 

En la aplicación de este instrumento de investigación, informatizado, convertido ya en software, podrá confirmar enteramente las hipótesis avanzadas en este trabajo. Mientras tanto, en los dos países estudiados podemos avanzar que estas hipótesis se confirman en su mayor parte.

En el curso de la etapa realizada hemos podido constatar que ninguno de los dos grupos ha dejado casillas de Grupos Nocionales vacías. Por sus respuestas a las preguntas: “¿Cómo son los dominicanos? ; ¿Cómo son los martiniqueños?” , los dos grupos definen con los mismos mecanismos estructurantes, con elementos de conceptualización similares un ser de la misma especie : un ser humano con una apariencia física, capacidad intelectual y capacidad social ( política.

Esto nos permite afirmar que nuestra primera hipótesis:

1. El estudio de corpus obtenidos a partir de encuestas permite identificar la concepción del ser humano, del hombre y de la mujer, en los sujetos interrogados es una hipótesis operativa.

Por otra parte, las correspondencias marcadas entre las matrices léxico-semánticas (redes nocionales) y el comportamiento de los grupos nocionales (redes de singularidades) ( véase la sección Las dominantes léxico-semánticas: coincidencias y diferencias, al inicio del capítulo VI, Estudio Contrastivo, ( confirma la segunda hipótesis:

2. La puesta en relación de las redes nocionales y las redes de singularidades constituyentes del discurso de los dominicanos y los martiniqueños, más allá de las diferencias lingüísticas, nos revela la concepción de sí mismos en tanto que Hombres y Mujeres.

Por otra parte, los matices de intensidad y las orientaciones escogidas para la descripción de características específicas marcan, para cada grupo de locutores, perfiles particulares. 

Estas particularidades revisten para cada grupo de locutores, un carácter generalizador ya que han sido establecidos según los comportamientos dominantes de las matrices léxico-semánticas y del criterio de fuerza nocional de los grupos nocionales que han servido para estructurar las imágenes y representaciones a propósito del ser descrito.

Visto que cada grupo de informantes (martiniqueños y dominicanos), relativamente homogéneo desde el punto de vista sociocultural (edad, asistencia escolar, lengua materna) nos permitimos afirmar que los matices que distinguen los dos discursos, obedecen a las experiencias de los locutores en el seno de sus grupos culturales específicos y que, por ende, estos matices y estas diferencias corresponden a las particularidades culturales de los grupos considerados.

Esto nos permite confirmar la tercera hipótesis de nuestro trabajo, a saber, que 

3. La importancia cuantitativa y cualitativa de los haces nocionales extraídos de los discursos ( discursos circunscritos a los campos lingüísticos francés y español( expresa las isotopías dominantes y los valores de una “civilización caribeña” en lo que respecta a la concepción del ser humano, del hombre y de la mujer. 

Para sustentar esta afirmación nos servimos del estudio de los zócalos culturales que figuran en el Capítulo IV “Estudio de los corpus” y en el Anexo III que trata sobre la memoria colectiva y la historia de los hechos y de la cultura de los dos países. En efecto, con pocas diferencias relativas, las mismas poblaciones (europeos, amerindios, asiáticos y africanos); los mismos tipos de relaciones sociales a lo largo de su historia y hasta el siglo XX (esclavitud y plantación) con evoluciones y expresiones particulares en función de la evolución histórica y de la expresión específica en ambos países, han construido los elementos de una civilización caribeña cuyas dos expresiones nacionales se encuentran en los matices de cada discurso estudiado.

En último lugar, los contrastes establecidos en el capítulo VI Estudio contrastivo de corpus a partir de los resultados  de los capítulos IV y V, así como sus correlaciones con los zócalos culturales y lingüísticos y los discursos sobre la identidad presentados en los Anexos III y IV  que marcan las líneas de fuerza de los paralelismos  y de las particularidades en torno a los hechos históricos y culturales, nos permiten confirmar nuestra cuarta hipótesis, a saber, que:

4. Más allá de la fragmentación geográfica, lingüística y social, provocada por los diversos procesos históricos, hay una serie de constantes subyacentes en los discursos que reflejan la existencia de una macrocultura, y rebelan los rasgos de una “civilización” 

Consecuencias pedagógicas

Recordemos que los fines del presente trabajo de investigación son, por una parte, conocer las imágenes y las representaciones de los pueblos del Caribe que permita estructurar una pedagogía de lo intercultural que tenga en cuenta el perfil cultural de las lenguas y culturas apuntadas y destinatarias en la acción enseñanza - aprendizaje de lenguas extranjeras en el Caribe.

Como acabamos de constatar, los resultados obtenidos pueden constituir un esbozo de las imágenes y representaciones que dos pueblos del Caribe se hacen de sí mismos y respectivamente del otro.

Por otra parte, la metodología adoptada, al asociar el estudio léxico-semántico al tratamiento informático y estadístico, permite la utilización reiterada de los mecanismos de investigación a otros corpus y hace posible también abordar otras áreas de experiencia. El instrumento definido puede ser convertido en software  con la finalidad de ayudar al analista del discurso a abordar otros estudios y al estudiante universitario entrenarse en una de las técnicas del análisis léxico–semántico: ADAO (análisis del discurso asistido por ordenador)
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� En diversos casos el inglés se ha impuesto. Sucede en las islas de San Martín o en Santa Cruz, antigua posesión danesa, entre otros ejemplos.


� Es ahí donde reside toda la problemática de la diglosia abordada sobretodo por la sociolingüística y la dialectología.


�  Esta observación es fruto de innumerables experiencias vividas por el autor en países del Caribe, luego de situaciones de “incomprensión” aparentemente “inmotivadas”y que ponían en duda la competencia  del locutor nativo en el manejo de  su propia lengua materna o la lengua oficial de su país.


� Ver la tesis doctoral de Carmen Cot  sobre enseñanza de la literatura y la identidad en el Caribe.


� Patrick Charaudeau (19??): Regards croisés France Mexique


� El concepto de masa parlante según la Topique du discours de J. Coursil, y no en su sentido sociolingüístico, ya que el grupo no ha sido seleccionado en función de su posición en el espectro social nacional y no es proporcionalmente representativo de la sociedad en su conjunto.


� Se ha preferido esta nomenclatura a la de Lema, ya que la lematización constriñe a un léxico formal en donde no cabe ubicar las diversas expresiones que conllevan efectos de sentido y que pueden considerarse como temas esenciales, por su frecuencia de uso en el área de expresión que nos ocupa, dentro de los discursos considerados.


� Se designará en lo adelante área de experiencia por las iniciales A.E.





� “La Matador” es el término que designaba en Martinica a cierto tipo de mujer, en general mulatas, que ofrecían sus favores a algunos señores a cambio de una situación económica. Por su vestimenta, su garbo, sus desplantes, estas mujeres eran fácilmente reconocidas en la sociedad, estimadas y odiadas a la vez.


� Figura, por oposición a forma, en tanto que abstracción generalizadora que permite identificar un objeto o un ser a partir de un sistema de rasgos significantes (  es este caso en el discurso. 


� Mesomorfa, endomorfa y ectomorfa, términos utilizados por Sheldom para identificar la figura humana.








